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In the ancient Hebrew the letter 2 (b) was written as 9 while the letter 4 (r) was written as

4 , and it is not surprising that sometimes the late scribes and the translators misspelled them.
Here are several examples:

In the Book of Joshua we read:
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“And the families of the children of Kohath, the Levites, even the rest of the children of
Kohath, they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim” (Jos 21:20).

Yet the Chronicler re-writes this verse as:

09N NVNN B9 Y YN -NNP 22 MNAYNM
“And some of the families of the sons of Kohath had cities of their borders out of the tribe
of Ephraim” (1 Ch 6:51).

However, the comparison between these verses suggests that 8933 (gevulam) a misspelled
©Y93» (goralam) - “of their lot.” It is also possible that 89933 (goralam) is a misspelled 892
(gevulam) - “in their border.” If this suggestion is correct then we have here, in addition to
metathesis, an exchange between a (b) and 4 (r).

In the Book of Micah we read: Msin VIV ©N9NIY NYHN HNY - “now shall she be trodden
down as the mire of the streets” (Mic 7:10; see also: Is 41:25; Eze 26:11; Nah 3:14).

Yet in the Book of Zechariah we find: N19051Ha ,MHN VIV DDA B932) 1M - “And they
shall be as mighty men, treading down in the mire of the streets in the battle” (Zec 10:5).

However, the comparison between these verses and the understanding of the Greek (and English)
translators suggest that ©*©12a (bosim) is a letter-deletion and a 4 (r) - 2 (b) substitution error of
029119 (romsim) - “treading down.”

We read in the Book of Jeremiah: 139 N1°9¥ 1aWn PavnNa-axim nrnn MY PN - “The praise
of Moab is no more; in Heshbon they have devised evil against her” (Jer 48:2; see also: Gen
6:5; 50:20; Jer 26:3; 36:3; Eze 38:10; Hos 7:15Mic 2:3; Nah 1:11; Zec 7:10; 8:17; Ps 21:12;
35:4; 41:8; 56:6; 140:3; Pro 15:26; 24:8; Est 9:25; Neh 6:2).

In the Book of Samuel we read: ©°nW59-7%2 T17-NN 92919 AWnN YINWYI - “For Saul devised
to make David fall by the hand of the Philistines” (1 Sam 18:25).

Yet we also find in this book: N¥91 YWI9NN YINY 1YY Y9-97 ¥4 - “And David knew that
Saul was devising the evil against him” (1 Sam 23:9; see also: Pro 6:14; 12:20; 14:22).
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However, the comparison between these verses and in particular the reading of: ¥9-¥9n% awnn
- “He that devises to do evil” (Pro 24:8), suggests that in verse 1 Sam 23:9 the word WM is a
letter-substitution and order-type error of aYWNM - “was devising.”

In the Book of Proverbs we read:
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“Do not devise evil against thy neighbor, seeing he dwells securely by you.
Do not strive with a man without cause, if he had not done you harm” (Pro 3:29-30).

However, the comparison between these verses suggests that here the word W9 is a letter-
substitution and order-type error of AN - “you devise.”

We read in the Book of Kings:
=NY23,()°12°1) 1> NANN YN INN JN 5INDT AN 279 ,TNN PIN 1190 Y1979 NP
SN =5%2 X2INN GOIN-DI-NN G0N 299V DININ NNPY-1INN ,NI1N 5% UIN
“And Jehoiada the priest took a chest, and he bored a hole in the lid of it, and set it beside
the altar, on the right side as one comes into the house of YHWH; and the priests that kept
the threshold put therein all the money that was brought to the house of YHWH” (2 Ki
12:10; see also: 2 Ki 18:21; Is 36:6; Hag 1:6; Job 40:24, 26).

The word 2P is of the root 293 (ngb) - “piercing a hole.”

Yet in the Book of Exodus we read:
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“And it shall come to pass, while My glory passes by, that I will put you in a cleft of the
rock, and will cover you with My hand until | have passed by” (Ex 33:22; see also: Is 2:21).

It is not clear how the English translator determined that 989 $H4$33 means: “in a cleft of the

rock.” The Greek translator wrote here: “in a hole in the rock” which suggests that he believed
that 989 NP1 is a letter-substitution error of 9189 NaPIA.

Similarly, we find in the Book of Isaiah:
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“Hearken to Me, you that follow after righteousness, you that seek YHWH; look to the rock
whence you were hewn (from), and to the hole of the pit whence you were dug (from)” (Is
51:1).

However, the comparison between these verses suggests that 95973 993 NaPn is a letter-
substitution error of B33 93 NP a “(to) the hole of a pit which you were pierced (from).”

We read in the Book of Judges:
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“And Jael Heber's wife took a tent-pin, and took the hammer in her hand, and went softly
to him, and stuck the pin into his temple” (Jud 4:21; see also: 1 Ki 6:7; Is 44:12; Jer 10:4).



However, the comparison between these verses suggests that $ma (mageveth) means "a
piercer.”

A common expression in the Bible has the form of: “x son of y.” In the Hebrew part of the Book
of Ezra we read: P78y -1a $1W INNINY 13 Y2397 - “Zerubbabel the son of Shealtiel, and
Jeshua the son of Jozadak” (Ezr 3:8). Yet in the Aramaic part of the same book we find:
PN =93 VN ININYNY -9 Y2397 - « Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the
son of Jozadak” (Ezr 5:2; see also: Ezr 5:1; 6:14; Dan 3:25). It appears that the change from
Hebrew to Aramaic was associated (among other things) in the change of the Hebrew word for
“son” - Y2 (ben) to the Aramaic 92 (bar). However, when we read the following expressions:
NIVA-12 DN NIV NYN NIWNA - “Can a woman forget her sucking child, that she
should not have compassion on the son of her womb?” (Is 49:15; see also: Job 19:17), and:
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“The words of king Lemuel; the burden wherewith his mother corrected him.
What, my son? And what, O son of my womb? And what, O son of my vows?” (Pro 31:1-2),
we can assume that exchanges between ya (ben) and 93 (bar) occurred also within the Hebrew
language itself.

In the Book of Samuel we read:
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“And Abner said again to Asahel: Turn you aside from following me; wherefore should |
smite you to the ground?” (2 Sam 2:22).

Yet in the Book of Kings we find: 290X =9X 39,0999 75-119 )N 998" - “And Jehu
said: What have you to do with peace? turn you behind me” (2 Ki 9:18, 19).

However, the comparison between these verses suggests that »9nN=YX 20 (sov el-akharai) is a
letter-substitution error of Y9ANX=YN 910 (sur el-akharai) - “turn behind me.”

In the Book of Micah we read: M8 VYV ©NINIY NPAN NNY - “now shall she be trodden
down as the mire of the streets” (Mic 7:10; see also: Is 41:25; Eze 26:11; Nah 3:14).

Yet in the Book of Zechariah we find: N19n91Ha ,MHN VIV DDA B932) 1M - “And they
shall be as mighty men, treading down in the mire of the streets in the battle” (Zec 10:5).

However, the comparison between these verses and the understanding of the Greek (and English)
translators suggest that ©*©12a (bosim) is a letter-deletion and a 4 (r) - 2 (b) substitution error of
©*9199 (romsim) - “treading down.”

Similarly, the English (but not the Greek) translation of the words: ©2%3 9295 - “as a carcass
trodden under foot” (Is 14:19).about the one that was cast out of his grave, suggests that the
translator believed that ©23 9295 (kepeger muvas) is a letter-substitution and order-type error
of ©9) 9295 (kepeger nirmas) - “as a carcass trodden (under foot).”



Similarly we read in the Book of Isaiah: Y98 ©124 ,057 HNY WPa-*1 - “who had required
this at your hand, to trample My courts?” (Is 1:12).

Yet we also find in this book: q¥4» Y0012 1324 - “our adversaries have trodden down
Your sanctuary” (Is 63:18).

Here again the comparison between these verses and the understanding of the Greek (and
English) translators suggest that Y092 (bosesu) is a misspelled Y94 (ramsu) - “trampled.”

In the Book of Exodus we read: 4*2% ©905 73IN) 292 - “And in the greatness of Your
excellency you overthrow them that rise up against You” (Ex 15:7).

Yet the Psalmist wrote: 1329 ©12) 79WA2A ;NN 13°49¥ 73 - “Through You do we push down

our adversaries; through Your name do we tread them under that rise up against us” (Ps
44:6; see also: Ps 60:14; 108:14).

However, the comparison between these verses suggests again that ©93y (navos) is a misspelled
1903 (naharos) - “shatter.”

In the Book of Jeremiah we read:
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“For he shall be like a tamarisk in the desert, and shall not see when good comes; but shall
inhabit the parched places in the wilderness, a salt land and not inhabited” (Jer 17:6).

The understanding of the English (but not the Greek) translator of the Hapax legomenon 9599
(kharerim) as “parched places” indicates that he believed that this word is the result of 2 (v) - 9
(r) exchange in ©%a%n (kharevim) - “parched.”
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s'w$mm in hieroglyphs

Jerusalem appears in the “execration text” of the Middle Egyptian Kingdom (c. 19" century BC)
as: “Rushalim”, and in the Amarna letters (1330 BC) as: “Urushalim.” On the other hand, a place
named ©132 - “Jebus” or people named: ©9Y2% - "Jebusites” does not appear in any Middle-
Eastern ancient source.

The Chronicler wrote:
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“And David and all Israel went to Jerusalem--the same is Jebus--and the Jebusites, the
inhabitants of the land, were there” (1 Ch 11:4; see also: Jos 15:8, 63; 18:28; Jud 1:21; 19:10,
11; 2 Sam 5:6, 8; 24:16, 18; 1 Ch 11:5, 6; 21:15, 18, 28; 2 Ch 3:1).

The plethora of referenced indicating that ©1a% X0 ©YWY9? - “Jerusalem--the same is Jebus”
even convinced the Greek translator of the Book of Joshua to replace in verse Jos 10:5 the
“Amorites” with “Iebousites.” At that time, we read that @9WIY% 7913 PT8-231N - “Adoni-
zedek King of Jerusalem” (Jos 10:1, 3).

The Prophet Isaiah predicts that in the future Jerusalem will be named P89 99 - “The city of
tsedeq - “city of Justice” (Is 1:26). And in the Book of Genesis we find a similar name:
2bY o1 Pe8-2a91 - “Melchizedek king of Salem” (Gen 14:18).

Several biblical interpreters suggested the “Salem” is “Jerusalem” If this is indeed the case then
we can replace: 89W9 X*N 0132 - “Jebus, the same is Jerusalem” (Jud 19:10) with:

DOV NN ©YP (yevus hi shalem) - “Jerus, the same is Salem.” From here it is a short step to:
DOWY (yerusshalem) - “Jerusalem.” This understanding may tempt us to suggest that 9013 -
"Jebusites” should be renamed as: ©2WY49* (yerushim) or “people associated with the city of
Jerusalem.



